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Zmluva o dielo 
(ďalej aj ako „Zmluva“) 

 
uzatvorená podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov a v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov medzi: 

 
Objednávateľ: 
názov organizácie:  Slovenská republika zastúpená Štátnou pokladnicou 
sídlo:  Radlinského 32, P. O. Box 13, 810 05 Bratislava 15 
zastúpený:   RNDr. Dušan Jurčák, riaditeľ 
IČO:   36 065 340 
IČO DPH:   Štátna pokladnica nie je platcom DPH 
bankové spojenie:    
číslo účtu IBAN:   

Štátna pokladnica je zriadená zákonom č. 291/2002 Z. z. o Štátnej 
pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov 

   

  (ďalej len „Objednávateľ“)  
 
Zhotoviteľ: 
obchodné meno:   CGI Slovakia s. r. o.  
sídlo:   Suché Mýto 1, 811 03  Bratislava 
zapísaný v registri:  Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sro,  
   Vložka číslo:  18511/B 
zastúpený:   Ing. Anton Štupák, konateľ 
IČO:   35 760 273 
DIČ:   2021448957 
IČ DPH:   SK2021448957 
   Zhotoviteľ je platiteľom DPH 
bankové spojenie:    
Číslo účtu IBAN:    
  

   (ďalej len „Zhotoviteľ“) 
 

(ďalej spolu Objednávateľ a Zhotoviteľ len ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“) 
 
  

I. Úvod 
 

Túto Zmluvu uzatvárajú Zmluvné strany ako výsledok realizácie verejného obstarávania podľa                      
§ 117 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov za účelom zabezpečenia realizácie zákazky s názvom „Atestácia 
bezpečnostných opatrení SWIFT 2021“. 
 

II. Predmet Zmluvy 
 
1) Predmetom plnenia tejto Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa vykonať atestáciu bezpečnostných 

opatrení systému SWIFT v prostredí Objednávateľa a vypracovať príslušnú dokumentáciu podľa 
špecifikácie uvedenej v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy (ďalej len ako „Dielo“).  
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III. Čas, miesto a spôsob plnenia 
 
1) Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať Dielo najneskôr do 23.12.2021. 
2) Miestom plnenia, resp. vykonania Diela podľa tejto Zmluvy je sídlo Objednávateľa.  
3) Zhotoviteľ je oprávnený vykonať Dielo, ktoré je predmetom tejto Zmluvy sám, príp. aj 

prostredníctvom subdodávateľov. Zhotoviteľ zodpovedá Objednávateľovi za plnenie predmetu 
zmluvy prostredníctvom subdodávateľov tak, ako keby plnenie realizoval sám. 

 
 
 

IV. Odovzdanie a prevzatie plnenia 
 
1) Odovzdanie a prevzatie Diela v súlade s Prílohou č. 1 tejto Zmluvy potvrdia Zmuvné strany 

podpísaním výtupného  akceptačného protokolu (ďalej len „Výstupný akceptačný protokol“).  
2) Zhotoviteľ je povinný predložiť Objednávateľovi návrhy výstupov, ktoré majú povahu 

dokumentu elektronicky v editovateľnej forme, a to najmenej 1 (jeden) pracovný deň pred 
uplynutím lehoty na ich odovzdanie. Objednávateľ je oprávnený vzniesť k návrhom výstupov 
odôvodnené pripomienky v lehote 2 (dva) pracovné dni od ich doručenia, ktoré je Zhotoviteľ 
povinný zapracovať tak, aby výstupy boli odovzdané a dodané v lehote určenej touto Zmluvou. 
Pripomienkovacie konanie, t. j. pripomienkovanie a zapracovanie námietok sa môže predĺžiť o 2 
(dva) pracovné dni za každú Zmluvnú stranu a tak, aby zostala doba uvedená v ods. 1 tejto 
Zmluvy zachovaná. Ak po tejto lehote nedôjde k uspešnému ukončeniu pripomienkovacieho 
konania, dodanie sa riadi podľa čl. VI. bod 4 tejto Zmluvy. 

3) Výstupný akceptačný protokol podľa Prílohy č. 3 tejto Zmluvy musí byť vyhotovený v 2 
rovnopisoch, z ktorých 1 rovnopis získa Objednávateľ a 1 rovnopis získa Zhotoviteľ. 

4) Pre zamedzenie pochybností, náležitosti Výstupného akceptačného protokolu, resp. jeho prílohy 
závisia od povahy preberaného výstupu. Okrem prípadov uvedených v bode 3 tohto článku je 
Objednávateľ oprávnený požadovať rozšírenie Výstupného akceptačného protokolu za účelom 
dokladovania úplnosti preberaného výstupu iba v odôvodnených prípadoch. 

5) Ak Zhotoviteľ v rámci výstupu plnenia Diela dodá také dokumenty, ktoré vyžadujú osvedčenie 
kvality, doloží k Výstupnému akceptačnému protokolu dokumenty a doklady osvedčujúce ich 
kvalitu a/alebo kompletnosť (napr. zoznam ukončených čiastkových aktivít vykonaných služieb, 
osvedčenie o akosti a kompletnosti, správy o vykonaní odborných prehliadok a skúšok /ak je to 
potrebné/, výsledky testovania, skúšok, certifikáty), ak takéto dokumenty už neboli súčasťou 
ponuky predloženej Objednávateľovi. 

6) Výstupný akceptačný protokol bude podpísaný za predpokladu, že bude potvrdené riadne 
vykonanie príslušného plnenia a jeho úplnosť a/alebo funkčnosť v súlade s Prílohou č. 1 tejto 
Zmluvy.   

7) Zhotoviteľ bude písomne informovať Objednávateľa najmenej 5 (päť) pracovných dní vopred o 
termíne začatia atestácie.  

 
V. Cena 

 
1) Cena za zhotovenie a dodanie predmetu Zmluvy sa dojednáva v zmysle zákona Národnej rady 

Slovenskej republiky  č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov dohodou Zmluvných 
strán na základe ponuky Zhotoviteľa predloženej vo verejnom obstarávaní, v celkovej sume  
7.410,00 eur (slovom: sedemtisícštyristodesať eur) bez DPH, t. j. 8.892,00 eur (slovom: 
osemtisícosemstodeväťdesiatdva eur) s DPH.  

2) Zmluvné strany sa dohodli, že cena podľa bodu 1 tohto článku bude uhradená jednorazovo. 
3) Predpokladom pre vznik nároku na zaplatenie ceny je odovzdanie a prevzatie výstupov podľa 

článku IV Zmluvy. Objednávateľ neposkytuje žiadne preddavky ani zálohové platby.  
4) Cena za vykonanie Diela podľa bodu 1 tohto článku predstavuje odplatu za splnenie všetkých 

zmluvných záväzkov Zhotoviteľa vyplývajúcich z tejto Zmluvy a pokrýva všetky a akékoľvek 
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interné a externé náklady alebo výdavky Zhotoviteľa na splnenie tejto Zmluvy, t. j. na riadne a 
včasné vykonanie Diela, ako aj primeraného zisku Zhotoviteľa. 

5) Cena za vykonanie Diela bude uhradená podľa bodu 2 tohto článku na základe faktúry vystavenej 
Zhotoviteľom a doručenej Objednávateľovi najneskôr do 7 kalendárnych dní odo dňa podpísania 
Výstupného akceptačného protokolu. Jednotlivé položky vo faktúre musia byť uvádzané v   
jednotkových cenách zaokrúhlených na 2 (dve) desatinné miesta s jednoznačnou identifikáciou, 
fakturovanej položky. K faktúre bude priložený originál Výstupného akceptačného protokolu 
podpísaný Zmluvnými stranami. Za správne vyhotovenie faktúry zodpovedá v plnom rozsahu 
Zhotoviteľ.  

6) Všetky ceny v tejto Zmluve sú uvádzané bez DPH aj s DPH. DPH bude vypočítavaná na základe 
zvýšenia o zákonom stanovené percento DPH. Ceny sú stanovené ako ceny pevné a konečné. 

7) Splatnosť faktúry vystavenej v súlade s bodmi 2 až 5 tohto článku, ako aj v súlade s príslušnými 
ustanoveniami tejto Zmluvy je 30 (tridsať) dní odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi zo 
strany Zhotoviteľa, a to za predpokladu, že doručená faktúra bude spĺňať všetky zákonné a 
zmluvné náležitosti a bude doručená Objednávateľovi v 3 (troch) vyhotoveniach. 

8) Faktúra vystavená Zhotoviteľom musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle 
zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a predpísané 
náležitosti podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, resp. iných 
všeobecne záväzných právnych predpisov. V zmysle ustanovenia § 71 ods. 1 písm. b) zákona                
č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov Zhotoviteľ je povinný 
vystaviť faktúru v elektronickej forme a túto zaslať na e-mailovú adresu:..... a zároveň aj v 
listinnej podobe, ktorú zašle na adresu Objednávateľa. V prípade zmeny e-mailovej adresy, na 
ktorú má byť zasielaná elektronická faktúra, je Objednávateľ povinný novú e-mailovú adresu 
bezodkladne písomne oznámiť Zhotoviteľovi. 

9) V prípade, ak faktúra nebude obsahovať požadované náležitosti alebo prílohy, alebo bude 
obsahovať iné zrejmé nesprávnosti, chyby v písaní alebo počítaní, Objednávateľ má právo vrátiť 
ju Zhotoviteľovi v lehote splatnosti na doplnenie alebo prepracovanie s uvedením nedostatkov, 
ktoré sa majú odstrániť. V takomto prípade sa preruší lehota splatnosti a nová 30 (tridsať)-dňová 
lehota splatnosti pre Objednávateľa začne plynúť doručením opravenej, doplnenej, resp. novej 
faktúry od Zhotoviteľa. 

10) Platby podľa tejto Zmluvy budú uhradené bezhotovostným prevodom na účet Zhotoviteľa 
uvedený v príslušnej faktúre, ak je tento účet iný ako je uvedený v tejto Zmluve, pripojí 
Zhotoviteľ písomné vyhlásenie o oprávnení s účtom disponovať. 

 
 

VI. Povinnosti zmluvných strán 
 
1) Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

a. pri plnení predmetu Zmluvy postupovať s potrebnou odbornou starostlivosťou, hospodárne 
a v súlade so záujmami Objednávateľa, ktoré pozná alebo s prihliadnutím na všetky okolnosti 
musí poznať; 

b. zhotoviť Dielo riadne, včas, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, v súlade 
s požiadavkami Objednávateľa uvedenými v tejto Zmluve, vrátane jej príloh, ako aj v súlade 
s podmienkami verejného obstarávania; 

c. pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy dodržiavať pokyny a podklady Objednávateľa, ktoré 
nie sú v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy; 

d. bez zbytočného odkladu písomne upozorniť Objednávateľa na nevhodnú povahu pokynov 
a/alebo podkladov poskytnutých mu Objednávateľom, ak mohol túto nevhodnosť zistiť pri 
vynaložení odbornej starostlivosti; 

e. neodkladne písomne informovať Objednávateľa o každom prípadnom omeškaní, či iných 
skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť riadne a včasné zhotovenie Diela; 
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f. zodpovedať za vzniknutú škodu, ktorú bolo možné vopred predvídať, spôsobenú 
Objednávateľovi porušením svojich povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy a/alebo právnych 
predpisov; 

g. dodržiavať a aplikovať povinnosti vyplývajúce z príslušných právnych predpisov.  
 

2) Objednávateľ na základe písomnej požiadavky Zhotoviteľa poskytne v priebehu realizácie 
plnenia zákazky najmä nasledovnú súčinnosť : 
a. za predpokladu dodržania bezpečnostných a prípadných ďalších predpisov Objednávateľa 

poskytne prístup k zariadeniam, systémom a aplikáciám dotknutým plnením povinností 
Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy, pričom Zhotoviteľ je povinný preukázateľne zabezpečiť 
dodržiavanie príslušnej bezpečnostnej politiky zo strany zamestnancov Zhotoviteľa, resp. 
jeho subdodávateľov,  

b. umožní prístup pracovníkom Zhotoviteľa na pracoviská Objednávateľa, a to aj mimo 
pracovnej doby v čase dohodnutom oboma Zmluvnými stranami, pričom Zhotoviteľ je 
povinný preukázateľne zabezpečiť dodržiavanie príslušnej bezpečnostnej politiky, 

c. za predpokladu dodržania bezpečnostných a prípadných ďalších predpisov Objednávateľa 
zabezpečiť pre Zhotoviteľa poverenia/splnomocnenia/dokumenty na základe ktorých bude 
môcť získavať informácie na dohodnutých miestach, 

d. zabezpečiť Zhotoviteľovi všetky prípadné relevantné legislatívne, metodické, koncepčné, 
dokumentačné, normatívne a ďalšie materiály týkajúce sa Diela, ak bude Objednávateľ 
takými informáciami disponovať a Zhotoviteľ ich bude potrebovať k zhotoveniu Diela, to však 
len za predpokladu, že Zhotoviteľ nemá k takýmto materiálom sám prístup a len v rozsahu, 
v akom si tento prístup nevie Zhotoviteľ zabezpečiť sám. 

3) Objednávateľ sa zaväzuje, že vyvinie všetko úsilie, ktoré je od neho možné spravodlivo 
požadovať, aby všetky informácie, ktoré poskytne Zhotoviteľovi, alebo ktoré bude musieť 
sprístupniť Zhotoviteľovi, boli v každom vecnom ohľade pravdivé, presné a nezavádzajúce. 
Zhotoviteľ nebude zodpovedný za akékoľvek straty, škody ani nedostatky služieb, vyplývajúce z 
nepresných, neúplných alebo inak chybných informácií alebo materiálov, ktoré dodal 
Objednávateľ, ak na nepresnosť, neúplnosť alebo nedostatočnosť informácií alebo materiálov 
Objednávateľa písomne upozornil, pokiaľ Zhotoviteľ nepresnosť, neúplnosť alebo chybovosť pri 
vynaložení odbornej starostlivosti zistil alebo mohol zistiť. 

4) Ak Objednávateľ neposkytne Zhotoviteľovi požadovanú súčinnosť v zmysle bodu 2 tohto článku 
Zmluvy, plynutie doby na poskytnutie služieb podľa harmonogramu sa prerušuje, a to až do 
riadneho poskytnutia požadovanej súčinnosti. Zhotoviteľ je však povinný v režime „best efforts“, 
t. j. pri vynaložení náležitého úsilia a  dostupných zdrojov, vykonať čo najskôr všetky úkony, ktoré 
je možné od neho spravodlivo požadovať za účelom minimalizácie omeškaní s vykonaním Diela. 

5) Zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa postúpiť 
na tretiu osobou a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky vzniknuté na základe alebo súvislosti 
s touto Zmluvou alebo plnením záväzkov podľa tejto Zmluvy (ďalej aj len „pohľadávka z tejto 
Zmluvy“). 

6) Zhotoviteľ sa zaväzuje dodržiavať informačnú bezpečnosť, a to v súlade s podmienkami 
stanovenými: 
a. v príslušných právnych predpisoch,  
b. v Metodike pre systematické zabezpečenie organizácií verejnej správy v oblasti informačnej 

bezpečnosti (dostupná na: 
https://www.csirt.gov.sk/doc/MetodikaZabezpeceniaIKT_v2.1.pdf).  
 

 
VII. Bezpečnosť a ochrana informácií 

 
1) Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách, o 

ktorých sa dozvedeli pri plnení predmetu tejto Zmluvy. Ak nie je ďalej v tejto Zmluve ustanovené 

https://www.csirt.gov.sk/doc/MetodikaZabezpeceniaIKT_v2.1.pdf
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inak, za dôvernú informáciu sa považuje akýkoľvek údaj, podklad, poznatok, dokument alebo 
akákoľvek iná informácia, bez ohľadu na formu jej zachytenia: 
a. ktorá sa týka Zmluvnej strany (informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych výsledkoch, 

všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, aktívach 
a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom 
vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie 
týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného 
vlastníctva a všetky ďalšie informácie o Zmluvnej strane), 

b. ktorá bola poskytnutá Zmluvnej strane alebo získaná Zmluvnou stranou pred nadobudnutím 
platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, pokiaľ sa týka jej predmetu a/alebo obsahu, 

c. ktorá je výslovne Zmluvnou stranou označená ako „dôverná“, „alebo iným obdobným 
označením, a to od okamihu doručenia písomného oznámenia tejto skutočnosti druhej 
zmluvnej strane, 

d. o infraštruktúre alebo častiach infraštruktúry IT prostredia Objednávateľa, vrátane 
konfigurácie, zabezpečenia, spôsobu prevádzky a súvisiacich prevádzkových postupov.  

e. podrobnosti a výsledky vykonaných bezpečnostných testov a analýz pri realizácii Diela, 
vrátane súvisiacej dokumentácie. 

f. pre ktorú je stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými v 
Slovenskej republike osobitný režim nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové 
tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo, osobné údaje, kritická 
infraštruktúra a utajované skutočnosti). 

2) Dôvernou informáciou nie je táto Zmluva a jej prílohy, informácie, ktoré sa bez porušenia tejto 
Zmluvy stali verejne známymi, informácie získané oprávnene inak, ako od druhej Zmluvnej 
strany a informácie, ktoré je Objednávateľ povinný sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona                                  
č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov [ďalej len „zákon č. 211/2000 Z. z.“] 
alebo iného právneho predpisu platného a účinného na území Slovenskej republiky. 

3) Zhotoviteľ sa zaväzuje, že v súlade s § 79 ods. 2 zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 
údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov zaviaže svojich 
zamestnancov a všetky ďalšie osoby na jeho strane, ktoré sa v rámci plnenia Zmluvy u neho alebo 
u Objednávateľa oboznámia s osobnými údajmi, povinnosťou mlčanlivosti. Splnenie povinnosti 
v zmysle predchádzajúcej vety je Zhotoviteľ povinný na výzvu Objednávateľa kedykoľvek 
hodnoverne preukázať a riešiť v zmysle platnej legislatívy. 

4) V prípade ak pre riadne plnenie tejto Zmluvy je nevyhnutné, aby Zhotoviteľ v mene 
Objednávateľa spracúval osobné údaje, ktoré Objednávateľ spracúva ako prevádzkovateľ, 
zaväzuje sa Zhotoviteľ tieto spracúvať výlučne za podmienok stanovených platnou a účinnou 
legislatívou Slovenskej republiky pre oblasť ochrany osobných údajov, t. j. na základe osobitného 
právneho titulu (zmluvy s Objednávateľom, prípadne ak je to možné v súlade s danou legislatívou 
na základe poverenia Objednávateľa, resp. iného obdobného právneho úkonu), v ktorom 
Objednávateľ stanoví predovšetkým predmet a dobu spracúvania osobných údajov, povahu a 
účel ich spracúvania, zoznam a rozsah osobných údajov, kategórie dotknutých osôb a povinnosti 
a práva prevádzkovateľa, ako aj ďalšie podmienky stanovené platnou a účinnou legislatívou 
Slovenskej republiky pre oblasť ochrany osobných údajov. 

5) Zmluvné strany sa zaväzujú užívať Dôverné informácie druhej Zmluvnej strany výlučne na účel, 
na ktorý im boli poskytnuté, odovzdané, sprístupnené alebo akýmkoľvek iným spôsobom 
získané Zmluvnými stranami na základe tejto Zmluvy. V prípade, že Objednávateľ poskytne 
Zhotoviteľovi dôvernú informáciu v listinnej podobe, Zhotoviteľ je povinný ju bezodkladne po 
pominutí účelu jej držania vrátiť Objednávateľovi. 

6) Zmluvné strany sa zaväzujú, že budú Dôverné informácie ochraňovať najmenej s rovnakou 
starostlivosťou ako ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej 
v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chrániť pred náhodným 
alebo neoprávneným poškodením a zničením, náhodnou stratou, zmenou alebo iným 
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znehodnotením, nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo zverejnením, pričom ak nie 
je v tejto Zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
druhej Zmluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo iným spôsobom nevyzradia, 
resp. nesprístupnia dôverné informácie druhej Zmluvnej strany tretej osobe. 

7) Zmluvné strany sa zaväzujú, že písomne upovedomia druhú Zmluvnú stranu o porušení 
povinnosti mlčanlivosti bez zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 

8) Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak Zmluvnej strane na základe 
zákona alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť sprístupniť alebo 
zverejniť dôvernú informáciu druhej Zmluvnej strany alebo jej časť. O vzniku takejto povinnosti 
sa budú Zmluvné strany vzájomne písomne informovať bez zbytočného odkladu. Rovnako nie je 
porušením povinnosti mlčanlivosti, ak Zhotoviteľ poskytne Dôvernú informáciu svojmu 
subdodávateľovi; to však len za predpokladu, že subdodávateľ takúto Dôvernú informáciu 
nevyhnutne potrebuje pre účely plnenia tejto Zmluvy a zároveň ak Zhotoviteľ zabezpečí, že 
subdodávateľ bude viazaný minimálne v rovnakom rozsahu k ochrane dôverných informácií ako 
sú viazané Zmluvné strany. 

9) Aby nedošlo k pochybnostiam, ustanovenia jednotlivých bodov tohto článku Zmluvy sú platné a 
účinné bez časového obmedzenia, t. j. aj po ukončení tejto Zmluvy. 

 
 

VIII. Sankcie 

 
1) Okrem prípadov upravených v iných článkoch tejto Zmluvy má Objednávateľ tiež právo na 

zmluvnú pokutu vo výške: 
a. 0,1 % (slovom nula celá jedna desatina) z ceny faktúry v zmysle článku V. bod 1. Zmluvy za 

každý aj začatý deň omeškania, ak bude Zhotoviteľ v omeškaní s riadnym a včasným 
odovzdaním výstupov podľa článku III. bod 1 tejto Zmluvy o viac ako 7 (sedem) kalendárnych 
dní, 

b. nominálnej hodnoty postúpenej alebo založenej pohľadávky, ak Zhotoviteľ v rozpore 
s článkom VI. bod 5 Zmluvy postúpil alebo založil pohľadávku z tejto Zmluvy bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa, 

2) V prípade omeškania Objednávateľa so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti je povinný 
platiť z nezaplatenej sumy úroky z omeškania najmenej v sadzbe podľa nariadenia vlády 
Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného 
zákonníka v platnom znení. Zhotoviteľ má nárok na náhradu škody spôsobenej omeškaním so 
splnením peňažného záväzku, len ak táto škoda nie je krytá úrokmi z omeškania alebo paušálnou 
náhradou nákladov spojených s uplatnením pohľadávky alebo ich  súčtom. Zhotoviteľ má 
v prípade omeškania Objednávateľa okrem vyššie uvedených nárokov ako aj právo na paušálnu 
náhradu nákladov spojených s uplatnením pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 zákona                                   
č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný 
zákonník“) 

3) Zmluvná pokuta, úrok z omeškania alebo paušálna náhrada nákladov spojených s uplatnením 
pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 Obchodného zákonníka sú splatné do 30 (tridsať) dní 
od  doručenia faktúry na ich úhradu Zmluvnej strane, ktorá má povinnosť zmluvnú pokutu, úrok 
z omeškania alebo paušálnu náhradu nákladov spojených s uplatnením pohľadávky v zmysle                   
§ 369c ods. 1 Obchodného zákonníka zaplatiť, a to na základe faktúry vystavenej dotknutou 
(oprávnenou) Zmluvnou stranou, ak sa nedohodnú Zmluvné strany písomne inak. 

4) Zmluvné strany sa zároveň výslovne dohodli, že Objednávateľ má popri zmluvnej pokute i právo 
na náhradu preukázateľnej škody, a to vo výške presahujúcej príslušnú zmluvnú pokutu v zmysle 
tejto Zmluvy. 

5) Zmluvné strany sa dohodli, že škoda vo výške 100 % celkovej ceny za predmet zmluvy uvedený 
v článku II. bod 1 Zmluvy je maximálnou škodou, ktorú je možné ako dôsledok porušenia 
povinností v súvislosti s touto Zmluvou predvídať a/alebo ktorú je možné predvídať 
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s prihliadnutím na všetky skutočnosti, ktoré sú v čase podpísania tejto Zmluvy Zmluvným 
stranám známe alebo by mali byť známe pri obvyklej starostlivosti. 

6) Zmluvné pokuty uvedené v tejto Zmluve budú v prípade ich uplatnenia splatné do 14 
kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry druhej Zmluvnej strane. 
 

 
IX.Ukončenie Zmluvy 

 
1) Táto Zmluva zaniká: 

a. kedykoľvek písomnou dohodou Zmluvných strán, a to ku dňu uvedenému v takejto dohode; 
b. výpoveďou zo strany Objednávateľa bez uvedenia dôvodu, za podmienok stanovených 

v bode 3 tohto článku Zmluvy; 
c. odstúpením od Zmluvy za podmienok ustanovených v bodoch 5 a 6 tohto článku Zmluvy. 

2) Pokiaľ bude táto Zmluva predčasne ukončená dohodou zmluvných strán, tvorí stanovenie 
spôsobu vysporiadania vzťahov vzniknutých na základe tejto Zmluvy podstatnú náležitosť 
dohody o ukončení tejto Zmluvy. 

3) V prípade ak dôjde k ukončeniu tejto Zmluvy výpoveďou, pravidlá ohľadom vysporiadania 
plnení, ktoré neboli riadne ukončené ku dňu zániku Zmluvy, v zmysle bodov 7, 8 a 9 tohto článku 
Zmluvy sa použijú rovnako. 

4) Každá zo Zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak jej takéto právo 
vyplýva zo zákona alebo tejto Zmluvy, a to výlučne z dôvodov a za podmienok stanovených 
v príslušnom zákone (napr. podstatné porušenie zmluvy v zmysle § 345 Obchodného zákonníka) 
alebo výslovne uvedených nižšie v tejto Zmluve, na základe písomného oznámenia, v ktorom 
musí Zmluvná strana ktorá odstupuje od Zmluvy presne vymedziť dôvody odstúpenia. Účinky 
odstúpenia sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

5) Za podstatné porušenie Zmluvy Zhotoviteľom sa považuje najmä, ak: 
a. je Zhotoviteľ z dôvodov výlučne na jeho strane v omeškaní s odovzdaním Diela alebo Plnenia 

Diela podľa čl. III. bod 1 tejto Zmluvy o viac ako 30 (tridsať) dní, 
b. opakovane (t. j. viac ako 3x (trikrát) počas trvania tejto Zmluvy) poruší akýmkoľvek spôsobom 

povinnosť na úseku ochrany osobných údajov v zmysle čl. VII.  tejto Zmluvy, 
c. Zhotoviteľ postúpi alebo založí pohľadávku z tejto Zmluvy voči Objednávateľovi v rozpore 

s článkom VI. bod 5 tejto Zmluvy. 
6) Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, a to buď v celom jej rozsahu alebo čiastočne, 

a to aj bez výzvy na dodatočné splnenie záväzkov, a bez toho, aby Objednávateľovi vznikla 
z dôvodu odstúpenia povinnosť nahradiť škodu alebo akékoľvek sankcie aj v prípade, ak: 
a. sa Zhotoviteľ stane spoločnosťou v kríze,  
b. Zhotoviteľ vstúpi do likvidácie, 
c. sa proti Zhotoviteľovi začne exekučné konanie, 
d. komukoľvek, kto je súčasťou organizácie Objednávateľa alebo akémukoľvek podriadenému 

či zástupcovi Objednávateľa ponúkne alebo dá úplatok Zhotoviteľ alebo jeho podriadený 
alebo zástupca, 

e. Zhotoviteľ predá svoj podnik alebo časť podniku a podľa Objednávateľa sa tým zhorší 
vymožiteľnosť práv a povinností zo Zmluvy, 

f. Zhotoviteľ stratil spôsobilosť vyžadovanú zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších prepisov pre účasť na verejnom 
obstarávaní. 

7) Odstúpením od Zmluvy nie sú dotknuté ustanovenia z ktorých vyplýva, že majú trvať i po 
skončení tejto Zmluvy, najmä ustanovení týkajúcich sa práv duševného vlastníctva, ochrany 
dôverných informácií a osobných údajov, povinností pri výkone auditu/kontroly/overovania. 

8) Odstúpením od Zmluvy niektorou zo Zmluvných strán sa Zmluva zrušuje ku dňu písomného 
doručenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane, pričom účinky odstúpenia sa spravujú príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka. V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy si Zmluvné strany 
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ponechajú doposiaľ poskytnuté a akceptované plnenia, vykonané v súlade s podmienkami 
uvedenými v tejto Zmluve a jej prílohách a úhrady za ne. Ohľadom plnení, ktoré neboli riadne 
ukončené ku dňu zániku Zmluvy, pripraví Zhotoviteľ ich inventarizáciu a Objednávateľ bude 
oprávnený, ale nie povinný ich prevziať, pokiaľ uhradí príslušnú časť zmluvnej ceny 
zodpovedajúcej miere rozpracovanosti podľa dohody Zmluvných strán. 

9) Skončenie tejto Zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením tejto 
Zmluvy, nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa ustanovení tejto Zmluvy a ďalej ustanovení 
tejto Zmluvy, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení Zmluvy, najmä 
ustanovenia o povinnosti mlčanlivosti, komunikácii a riešení sporov. 

 

 
X. Oznamovanie a vzájomná komunikácia Zmluvných strán 

 
1) Ak v tejto Zmluve nie je ustanovené inak, akékoľvek oznámenia, súhlas, schválenia alebo 

rozhodnutia vyžadované alebo predpokladané podľa tejto Zmluvy a/alebo dokumenty jednej 
Zmluvnej strany adresované druhej Zmluvnej strane, musia byť vyhotovené písomne 
v slovenskom jazyku a podpísané príslušnou Zmluvnou stranou, resp. oboma Zmluvnými 
stranami, ak to vyplýva z kontextu danej písomnosti, a doručené druhej zmluvnej strane formou 
doporučenej zásielky, prípadne prostredníctvom kuriérskej služby, osobne alebo elektronickou 
poštou na nasledovné adresy: 
 
Pre Objednávateľa: 
Názov organizácie:  Štátna pokladnica 
Adresa:    Radlinského 32, P.O.BOX 13, 810 05 Bratislava 
Tel.:     
E-mail:     
Oprávnená osoba:  RNDr. Peter Szakács 

 
Pre Zhotoviteľa:  
Obchodné meno:  CGI Slovakia s. r. o.  
Adresa:    Suché Mýto 1, 811 03  Bratislava 
Tel.:     
E-mail:     
Oprávnená osoba: Dušan Šamudovský 
 

2) Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže požadovať písomné potvrdenie príjemcu. 
3) Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti Zmluvy, jej zániku či zmeny musí byť 

písomná a doručovaná výhradne poštou ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne. 
4) Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti so Zmluvou sa považuje za doručenú druhej 

Zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom: 
a. elektronickej pošty (e-mail), e-mail sa považuje za doručený v momente, kedy je 

odosielateľovi doručené potvrdenie, ktoré je odosielateľ pri odosielaní povinný vyžiadať, o 
tom že bol e-mail doručený na e-mailový server príjemcu; 

b. pošty, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania doručením písomnosti adresátovi s 
tým, že v prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná 
doporučene s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej Zmluvnej strany. V 
prípade doručovania inak ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste ako 
na adrese príslušnej Zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste Zmluvná strana v čase doručenia 
zdržuje a písomne to oznámi druhej Zmluvnej strane. Za deň doručenia písomnosti sa 
považuje aj deň, v ktorý Zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť 
prevziať, alebo tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošte, doručovanej poštou Zmluvnej 
strane, alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou Zmluvnej strane, preukázateľne 
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zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je 
neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá 
na pravde. 

5) Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne písomne oznámiť akúkoľvek zmenu svojich 
kontaktných údajov uvedených v bode 1 tohto článku Zmluvy a v záhlaví tejto Zmluvy druhej 
Zmluvnej strane bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto Zmluve. Pre zamedzenie pochybností 
Zmluvné strany sú oprávnené rovnako kedykoľvek zmeniť aj ich Oprávnenú osobu uvedenú bode 
1 tohto článku Zmluvy, pričom táto zmena je účinná voči druhej Zmluvnej strane ku dňu kedy jej 
bolo, resp. má sa za to, že jej bolo doručené písomné oznámenie o zmene Oprávnenej osoby 
podpísané štatutárnym orgánom dotknutej Zmluvnej strany alebo ním preukázateľne 
poverenou/splnomocnenou osobou. 

 
XI. Záverečné ustanovenia 

 
1) Vzťahy medzi zmluvnými stranami, ktoré táto zmluva výslovne neupravuje, sa riadia 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a všeobecne záväznými právnymi predpismi 
slovenského právneho poriadku. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomné zmluvné a 
majetkové vzťahy vzniknuté z tejto zmluvy sa budú spravovať právnym poriadkom Slovenskej 
republiky. Prípadné súdne spory vzniknuté z tejto zmluvy bude riešiť vecne a miestne príslušný 
súd Slovenskej republiky. 

2) Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení Zmluvy (alebo jeho časť) je neplatné alebo neúčinné, 
takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších 
ustanovení Zmluvy (alebo zostávajúcej časti dotknutého ustanovenia) alebo samotnej Zmluvy, 
pokiaľ to nie je vylúčené v zmysle príslušných právnych predpisov. V takomto prípade sa 
Zmluvné strany zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť takéto ustanovenie (jeho časť) 
novým ustanovením, ktoré sa čo najviac priblíži k účelu neplatného alebo neúčinného 
ustanovenia (alebo jeho časti), ktorý v čase uzavretia tejto Zmluvy jej Zmluvné strany sledovali. 
Obdobne budú Zmluvné strany postupovať aj v prípade ak sa zistí, že niektoré z ustanovení 
tejto Zmluvy je nevykonateľné. 

3) Akékoľvek prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s touto Zmluvou, resp. v súvislosti 
s plnením záväzkov z tejto Zmluvy vyplývajúcich, sa Zmluvné strany zaväzujú riešiť prednostne 
spoločným rokovaním a formou mimosúdnej dohody. Ak sa takýto spor nepodarí vyriešiť ani 
vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán v primeranej lehote v dĺžke najmenej 90 
(deväťdesiat) dní odo dňa vzniku sporu, je ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená podať návrh 
na príslušný všeobecný súd v Slovenskej republike, aby o tomto spore konal a rozhodol. 

4) S výnimkami uvedenými v tejto Zmluve je túto Zmluvu možné meniť a/alebo dopĺňať výlučne 
formou písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami 
Zmluvných strán, a to za dodržania podmienok ustanovených v zákone č. 343/2015 Z. z. 
o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 

5) Objednávateľ potvrdzuje, že zvážil riziká a Zhotoviteľa oprávňuje vykonať plnenie v zmysle tejto 
Zmluvy. Objednávateľ ako osoba, ktorá je správcom počítačových systémov a aplikácií, ktoré 
majú byť predmetom Diela, alebo ktorá je ako správca náležite oprávnená riadiť prístup k týmto 
systémom (ďalej len „systémy Objednávateľa“), týmto udeľuje Zhotoviteľovi, jeho príp. 
subdodávateľom a ich zamestnancom a zástupcom (osobám uvedeným v Prílohe č. 2 tejto 
zmluvy), ktorí budú členmi tímu pracujúceho na zákazke, oprávnenie a súhlas prístupu k 
definovaným systémom Objednávateľa. Objednávateľ týmto potvrdzuje a súhlasí, že uvedené 
oprávnenie a súhlas v súvislosti s výkonom predmetu Diela v zmysle Zmluvy a jej príloh udelil 
slobodne, dobrovoľne a vážne.  

6) Zmluva sa vyhotovuje v 4 (štyroch) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých Objednávateľ 
obdrží 2 (dva) a Zhotoviteľ 2 (dva) rovnopisy. 

7) Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy:  
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a. Príloha č. 1 - Špecifikácia predmetu zákazky 
b. Príloha č. 2 - Kontaktné osoby Zmluvných strán 
c. Príloha č. 3 - Výstupný akceptačný protokol. 
d. Príloha č. 4 - Zoznam subdodávateľov 
e. Príloha č. 5 - Poverenie na prístup k osobným údajom objednávateľa 

8) Táto zmluva (vrátane jej prípadných dodatkov) patrí medzi povinne zverejňované zmluvy podľa 
ustanovení § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov v 
spojení s ustanoveniami § 1 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov a s ustanoveniami § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov. Zhotoviteľ súhlasí so zverejnením tejto zmluvy (vrátane jej prípadných 
dodatkov) a faktúr Zhotoviteľa doručených Objednávateľovi, pričom Zhotoviteľ tiež disponuje 
písomným súhlasom inej dotknutej osoby (osoby konajúcej za Zhotoviteľa) na zverejnenie jej 
údajov v tejto Zmluve a vo faktúrach Zhotoviteľa, a to zverejnenie Objednávateľom počas 
trvania jeho povinnosti podľa § 5a ods. 1, 6 a 9 a § 5b zákona o slobode informácií; tento súhlas 
možno odvolať len po predchádzajúcom písomnom súhlase Objednávateľa. 

9) Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami Zmluvných strán 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

10) Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú na základe ich skutočnej, slobodnej a 
vážnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej 
viere a neuzatvorili ju v omyle, ani pod nátlakom a ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
Zmluvu si prečítali, obsahu porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne 
podpísali. 
 
Za Objednávateľa:     Za Zhotoviteľa: 

 
V Bratislave, dňa ................................   V Bratislave, dňa ................................ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

...........................................................   ........................................................... 
               RNDr. Dušan Jurčák           Ing. Anton Štupák  
                 riaditeľ  Štátnej pokladnice        konateľ  CGI Slovakia s. r. o. 
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Príloha č. 1 
 

Špecifikácia predmetu zákazky 

 
Názov predmetu zákazky: „Atestácia bezpečnostných opatrení  SWIFT 2021“ 
Opis predmetu zákazky: Vykonanie nezávislej atestácie mandatórnych bezpečnostných opatrení 
informačného systému SWIFT v prostredí Štátnej pokladnice vyplývajúcej z dokumentu SWIFT 
Customer Security Controls Framework (v2021), vypracovanie a dodanie potrebnej dokumentácie.  
 
Rozsah atestácie: 
Atestácia sa vykonáva pre typ architektúry A1 – Full Stack (ako je definovaná v dokumente Customer 
Security Programme - Independent Assessment Framework),  
 
Produktové meno interface-u pre správy je Alliance Access (SWIFT). 
 
Atestácia sa vykonáva iba pre povinné (mandatórne) požiadavky organizácie SWIFT, ktoré sú popísané 
v Customer Security Programme SWIFT Customer Security Controls Framework Detailed Description. 
Povinné požiadavky organizácie SWIFT sú pre rok 2021 rozdelené do 22 oblastí: 

1.1 SWIFT Environment Protection (Ochrana prostredia SWIFT) 
1.2 Operating System Privileged Account Control  

(Operačný systém prideľovania oprávnení k účtom) 
1.3 Virtualisation Platform Protection  (Bezpečnosť virtuálnych platforiem) 
1.4 Restriction of Internet Access (Obmedzenia pre prístupy z internetu) 
2.1 Internal Data Flow Security (Zabezpečenie dátového toku v rámci organizácie) 
2.2 Security Updates (Bezpečnostné aktualizácie) 
2.3 System Hardening (Zvyšovanie bezpečnosti (kalenie) systému) 
2.4 Operator Session Confidentiality and Integrity  

(Utajenie a integrita prevádzkovej komunikácie) 
2.5 Vulnerability Scanning (Kontrola zraniteľnosti) 
2.6 Application Hardening (Zvyšovanie bezpečnosti (kalenie) aplikácií) 
3.1 Physical Security (Fyzické zabezpečenie) 
4.1 Password Policy (Politika hesiel) 
4.2 Multi-factor Authentication (Viacúrovňová autentifikácia) 
5.1 Logical Access Control (Softvérové riadenie prístupu) 
5.2 Token Management (Správa tokenov) 
5.3 Physical and Logical Password Storage (Hardvérové a softvérové úložisko hesiel) 
6.1 Malware Protection (Ochrana proti malware vírusom) 
6.2 Software Integrity (Softvérová integrita) 
6.3 Database Integrity (Databázová integrita) 
6.4 Logging and Monitoring (Logovanie a monitorovanie) 
7.1 Cyber Incident Response Planning (Plán odozvy na kybernetický incident) 
7.2 Security Training and Awareness (Bezpečnostné cvičenia a prehlbovanie povedomia) 

 
Atestácia sa vykonáva spôsobom uvedeným v príslušných dokumentoch:  
- Customer Security Programme - Independent Assessment Framework,  
- Independent Assessment Framework For Customer Security Programme – High-Level Test Plan 

Guidelines v2021 a  
- iných, ktoré sú vydané organizáciou SWIFT.  
Organizácia, ktorá vykonáva atestáciu musí mať prístup k potrebným dokumentom. 
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Atestácia za rok 2020 bola uskutočnená prostredníctvom self-attestation bez externej kontroly, pričom 
boli naplnené a skontrolované iba rovnaké povinné požiadavky, ktoré SWIFT vyžadoval na rok 2019.  
 
Výstup atestácie: 
- Súbor v Exceli, vytvorený organizáciou SWIFT – Šablóna hodnotenia CSCF – verzia 2021, ktorá je 

prílohou pre vyplnený a publikovaný KYC dotazník. 
  
Metódy atestácie: 
Pre vykonanie atestácie môže byť použitá kombinácia nasledovných metód:  
- dotazník,  
- pozorovanie (sledovanie napĺňania zavedených špecifických opatrení),  
- kontrola (dokumentov, záznamov),  
- opätovné spustenie procesov,  
- vzdialené hodnotenie (v prípade pandemickej situácie). 
 
Spôsob dodania výstupov z atestácie: 
Výstupné dokumenty musia byť odovzdané 1 x v elektronickej verzii na USB flash médiu (dokument 
programu MS Word alebo MS Excel). V prípade požiadania objednávateľa aj 1x v tlačenej verzii. 
 
Spôsob a forma akceptácie výstupov z atestácie: 
Výstupy z atestácie budú podliehať akceptačnému procesu s výstupným akceptačným protokolom 
obsahujúcim skutočné plnenie a rozsah odpracovaných hodín. 
 
Súčinnosť objednávateľa 
Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť primeranú súčinnosť na vykonanie predmetu zákazky, a to najmä 
organizačných jednotiek: 

 Oddelenie Prevádzka IS 

 Oddelenie Bezpečnosť a BC 

Harmonogram atestácie:  
 
 
 

 
  

Názov Termín 

Dodanie výstupov  do 23.12.2021 
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Príloha č. 2 

 
Kontaktné osoby Zmluvných strán 

 
Objednávateľ poveruje pre styk so Zhotoviteľom nasledovných zamestnancov: 
 
Meno: Ing. Marcel Hulman 
Funkcia: referent oddelenia Bezpečnosť a BC 
Telefónne číslo:  
 
 
Meno: Mgr. Juraj Molčányi 
Funkcia: referent oddelenia Prevádzka IS 
Telefónne číslo:  
 
 
 
Zhotoviteľ poveruje pre styk s Objednávateľom nasledovných zamestnancov: 
 
Meno: Roman Gajdošík 
Funkcia: Projektový manažér 
Telefónne číslo:  
 
 
Meno: Juraj Porubčan 
Funkcia: Systems Security Professional 
Telefónne číslo:  
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Príloha č. 3 
 

VÝSTUPNÝ AKCEPTAČNÝ PROTOKOL 
 

Zhotoviteľ: 
CGI Slovakia s. r. o. 

Objednávateľ:  
Slovenská republika zastúpená 
Štátnou pokladnicou 

sídlo: 

Suché Mýto 1, 811 03  
Bratislava sídlo: 

Radlinského 32, P. O. Box 13,          
810 05 Bratislava 15 
 

IČO:  35 760 273 IČO: 36 065 340 

IČO DPH: 
 
SK2021448957 IČO DPH: 

Štátna pokladnica nie je platcom 
DPH 
 

Zodpovedná 
osoba: 

 Zodpovedná 
osoba: 

 

 

 
Názov zákazky:     „Atestácia bezpečnostných opatrení SWIFT 2021“. 
Realizátor zákazky:   .................................................................................. 
Autor:     .................................................................................. 
Dátum vystavenia správy:  .................................................................................. 
Miesto:     .................................................................................. 
Verzia:     .................................................................................. 
 
Verzia a história dokumentu: 

ID Verzia Popis Autor 

1.     

2.     

 
Predmet akceptácie:  
Objednávateľ/Zhotoviteľ týmto potvrdzuje prevzatie nasledovných služieb zo strany Zhotoviteľa: 

ID Označenie  Kontrola kvality 

1.    

2.    

3.    
 

Odkazy na relevantné doklady o vykonaných testoch a kontrolách kvality (testovacie protokoly, 
záznamy o kontrole, záznamy o pripomienkovaní a pod.) sú uvedené v stĺpci Kontrola kvality. 
 
 Vady Diela:  
Zhotoviteľ potvrdzuje nasledovné výhrady k službe a zároveň sa zaväzuje ich odstrániť v dohodnutých 
lehotách: 

ID 
Označenie 

služby 
Výhrada 

zhotoviteľa 
Spôsob 
riešenia 

Termín 

1.     

2.     

3.     
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Záverečné vyjadrenie:  
Objednávateľ potvrdzuje nasledovné stanovisko k akceptácii Diela a k úhrade  platby za jeho  realizáciu 
Zotoviteľovi: 
 

 

Plná akceptácia 
Odovzdanie Diela prebehlo bez výhrad a v plnom súlade s požiadavkami /a platnou 
Zmluvou. 
 
Objednávateľ vyjadruje súhlas s úhradou platby Zhotoviteľovi za Dielo/služby 
uvedené v tomto protokole. 

 

Podmienečná akceptácia 
 

Odovzdanie Diela prebehlo s výhradami, ktoré nebránia jeho prevzatiu a používaniu. 
Zhotoviteľ sa zaviazal dodatočne odstrániť všetky vyššie uvedené výhrady 
v termínoch, ktoré Objednávateľ odsúhlasil. 
 
Objednávateľ preto vyjadruje súhlas s úhradou Zhotoviteľovi za všetky služby 
v uvedené v tomto protokole. 

 

Odmietnutie prevzatia 
 

Objednávateľ vyjadruje zásadný nesúhlas s dodanými službami Zhotoviteľa 
a požaduje odstránenie všetkých vád v termínoch, ktoré odsúhlasili spoločne so 
Zhotoviteľom. 
 
Objednávateľ nedáva súhlas na úhradu platby Zhotoviteľovi za služby v uvedené 
v tomto protokole. 

 

* Prosíme, vyznačiť krížikom správnu odpoveď v šedom poli tejto tabuľky. 
 
Vyhotovené v dvoch rovnopisoch – jeden pre Objednávateľa a jeden pre Zhotoviteľa. 
 
 
V Bratislave dňa  ...................................... 
 
 
 
 
 
 
...........................................    ............................................. 
     Podpis Objednávateľa           Podpis Zhotoviteľa 
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Príloha č. 4 
Zoznam subdodávateľov 

 
Por. 

č. Subdodávateľ   

(Názov subdodávateľa, sídlo a IČO) 

Osoba oprávnená konať 

za subdodávateľa 

(Meno, priezvisko, adresa 

pobytu, dátum narodenia) 

Stručný opis časti predmetu 

plnenia Zmluvy, ktorý bude 

predmetom subdodávky 

    

1.    

2.    

3.    

4.    

5.    

6.    

7.    

8.    

9.    

10.    
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Príloha č. 5 

 
Poverenie na prístup k osobným údajom objednávateľa 

 
 
Objednávateľ (prevádzkovateľ):  
názov organizácie: Slovenská republika zastúpená Štátnou pokladnicou 
sídlo:   Radlinského 32, P. O. Box 13, 810 05 Bratislava 15 
zastúpený:   RNDr. Dušan Jurčák, riaditeľ 
IČO:    36065340 
IČO DPH:   Štátna pokladnica nie je platcom DPH 
bankové spojenie:   
číslo účtu IBAN:   
 
Štátna pokladnica je zriadená zákonom č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
   

Zhotoviteľ (Sprostredkovateľ): 
 
obchodné meno: CGI Slovakia s. r. o. 
sídlo:   Suché Mýto 1, 811 03  Bratislava  
zapísaný v registri: Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sro,  
  Vložka číslo:  18511/B 
zastúpený:  Ing. Anton Štupák 
IČO:  35 760 273 
DIČ:  2021448957 
IČ DPH:  SK2021448957 
  Zhotoviteľ je platiteľom DPH 
bankové spojenie:   
Číslo účtu IBAN:   
 
Objednávateľ v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy dáva zhotoviteľovi poverenie na prístup 
k osobným údajom objednávateľa v rozsahu: 
 
Kategória dotknutých osôb: zamestnanci Objednávateľa. 
 
Kategória spracúvaných osobných údajov: titul, meno, priezvisko, funkcia, podpis zamestnancov 
Objednávateľa, pracovné telefónne číslo a pracovná e-mailová adresa zamestnancov, ktorých 
pracovná náplň súvisí s využívaním poskytovaných služieb spoločnosťou SWIFT.  
 
Povaha spracúvania osobných údajov: nahliadanie do osobných údajov v technickom zariadení 
(počítač) a do dokumentov v papierovej forme. 
 
Účel, na ktorý sa osobné údaje spracúvajú: vykonanie atestácie (kontrola dokumentácie vyplývajúca 
z bezpečnostných požiadaviek organizácie SWIFT)  
 
Trvanie spracúvania osobných údajov: údaje sa môžu spracúvať výhradne počas trvania atestácie 
(doba trvania atestácie je uvedená v článku III. v bode 1 Zmluvy.  
 
Objednávateľ súhlasí a poveruje aj subdodávateľov na prístup k osobným údajom Objednávateľa 
v rovnakom rozsahu ako Zhotoviteľa.    
 


